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WarnhinweiseHautschutzpaste – alkoholhaltige und 
alkoholfreieAllgemeine Vorbereitung Hautschutzpuder

Entfernung der Haare (bei Bedarf): Um Verletzungen zu 
vermeiden, führen Sie die Rasierbewegungen sorgfältig 
vom Stoma weg (Abb. 1).
Reinigen Sie die Haut um das Stoma mit Wasser und 
einem Einmaltuch (Abb. 2 – Bewegung ist abhängig von 
der Stomaart).
Stellen Sie sicher, dass die Haut um das Stoma sauber 
und trocken ist.

Zweckbestimmung: 
Das Hautschutzpuder reduziert Hautirritationen bei 
nässender Haut. Es bindet Feuchtigkeit und kann 
direkt auf die vom Stoma umgebene Haut aufgetra-
gen werden.
Anwendung: 
Drehen Sie den Deckel der Puderdose ab. Durch das 
kleine Loch in der Abdeckung ist eine optimale Dosie-
rung möglich.
Decken Sie die Stomaöffnung ab und verteilen Sie 
eine geringe Menge des Puders auf das betroffene 
Hautareal (Abb. 3). 
Entfernen Sie überschüssiges Puder mit einem Ein-
maltuch.

Zweckbestimmung: 
Der selbsthaftende, formbare Hautschutzring wird 
unter der Hautschutzplatte angebracht und dient zum 
Ausgleich von Hautunebenheiten um das Stoma und 
schützt die Haut vor den Ausscheidungen.
Anwendung: 
Um die Haftung des Hautschutzrings zu gewährleis-
ten, erwärmen Sie diesen auf Körpertemperatur.
Entfernen Sie anschließend die Abdeckfolie des Haut-
schutzrings mit Hilfe der überstehenden Laschen, 
modellieren Sie diesen in die gewünschte Form 
(Abb. 5) und bringen Sie den Ring auf die Haut um das 
Stoma an. 

Zweckbestimmung: 
Die Hautpflege-Lotion dient zur Vorbeugung von 
Hautirritationen und Pflege trockener Haut, geeignet 
für Menschen mit Stomata. Die Hautpflege-Lotion 
erleichtert die schonende Ablösung der Hautschutz-
platte.
Anwendung: 
Öffnen Sie den Deckel und drücken Sie eine steck- 
nadelkopfgroße Menge aus der Öffnung. Tragen Sie 
eine dünne Schicht auf die Haut um das Stoma auf 
(Abb. 6).
Die Lotion zieht schnell ein und hinterlässt keinen 
Fettfilm.

Anschließend: Die Stomaversorgung 
wie gewohnt anbringen (Abb. 7 oder 
Abb. 8). 
Vergewissern Sie sich durch Andrücken 
der Hautschutzplatte, dass eine feste 
und dichte Verbindung entstanden ist.

•	 Bitte verwenden Sie das in dieser Gebrauchsanweisung angegebene 
STOMOCUR®-Zubehör für den jeweils angegebenen Zweck (siehe Zweckbe-
stimmung). 

•	 Nutzen Sie diese Produkte nicht für andere Zwecke.
•	 Das hier angegebene STOMOCUR®-Zubehör darf nicht verwendet werden, 

wenn das Produkt beschädigt ist.
•	 Bei Fragen oder Anwendungsproblemen wenden Sie sich an Ihren Facharzt 

oder Ihre/n Stomatherapeutin/en.
•	 Bei schwerwiegenden Verletzungen (Vorkommnis) im Zusammenhang mit der 

Verwendung dieses Medizinproduktes wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen 
Händler oder den Hersteller, sowie an Ihre zuständige örtliche Behörde.

 Lagerbedingungen 
•	 Bitte lagern Sie das STOMOCUR®-Zubehör kühl, trocken und lichtgeschützt.

Hautschutz und Hautpflege
Waschen Sie sich vor und nach jeder Anwendung sorgfältig Ihre Hände.

Bei der Verwendung von STOMOCUR®-Zubehör, wie Hautschutzpuder, Hautschutz-
paste, Hautschutzringe und Hautpflege-Lotion ist die Vorbereitung identisch.  
Nach der Anwendung von den hier aufgeführten STOMOCUR®-Zubehör erfolgt 
das gewohnte Anbringen Ihrer Stomaversorgung. Die Anleitung dazu entnehmen 
Sie bitte der mitgelieferten Gebrauchsanweisung in der STOMOCUR®-Produkt
verpackung.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam, weil sie 
wichtige Informationen über die Anwendung Ihres STOMOCUR®-
Zubehörs enthält.

Zweckbestimmung: 
Die Hautschutzpaste dient zum Ausgleich von Haut- 
unebenheiten um das Stoma und schützt die Haut vor 
den Ausscheidungen.
Anwendung: 
Decken Sie die Stomaöffnung ab. Drücken Sie ein kleines 
Stück Hautschutzpaste aus der Tube und tragen diese 
rund um die Öffnung (Abb. 4) der von Ihnen vorberei-
teten Hautschutzplatte (Zuschnitt; Ausschneidfolie 
entfernen) auf. 
Oder: 
Tragen Sie ein kleines Stück Hautschutzpaste direkt auf 
die vertieften Stellen der Haut um das Stoma, um Haut- 
unebenheiten auszugleichen.

Hautschutzringe Hautpflege-Lotion Anschließend: nach der Anwendung  
des STOMOCUR®-ZubehörsGebrauchsanweisung	 DE

Removing hair (if necessary): To avoid injuries, shave 
carefully outwards from the stoma (Fig. 1).
Clean the skin around the stoma with water and a dis-
posable wipe (Fig. 2 – movement depends on the type 
of stoma).
Ensure that the skin around the stoma is clean and dry.

Intended purpose: 
The Skin Protection Powder reduces skin irritations 
caused by oozing skin. It binds moisture and can be 
applied directly to the skin surrounding the stoma.
Application:
Unscrew the lid of the powder compact. An optimal 
dosage can be delivered through the small hole in 
the cover. 
Cover the stoma opening and spread a small amount 
of the powder on the affected skin area (Fig. 3). 
Remove excess powder with a disposable wipe.

Intended purpose: 
The self-adhesive, mouldable Skin Protection Ring is 
placed under the skin protection plate and serves to 
compensate for skin irregularities around the stoma 
and to protect the skin from excretions.
Application: 
To ensure the adhesion of the Skin Protection Ring, 
warm it to body temperature.
Then peel away the cover foil of the Skin Protection 
Ring using the protruding tabs, model the ring into 
the desired shape (Fig. 5), and apply the ring to the 
skin around the stoma.

Intended purpose: 
The Skin Care Lotion is used to prevent skin irritation 
and to care for dry skin. Suitable for persons with sto-
mas. The Skin Care Lotion facilitates the gentle removal 
of the skin protection plate.
Application: 
Open the lid and squeeze a pinhead-sized drop out of 
the opening. Apply a thin layer to the skin around the 
stoma (Fig. 6).
The lotion is quickly absorbed and leaves no greasy film.

Following up: Attach the stoma care 
supply as usual (Fig. 7 or Fig. 8). 
Ensure that a firm and tight connection 
is created by pressing on the skin pro-
tection plate.

•	 Please use the STOMOCUR® accessories indicated in these instructions for the 
respective purpose (see Intended purpose). 

•	 Do not use this product for any other purpose.
•	 The STOMOCUR® accessories specified here must not be used if the product 

is damaged.
•	 If you have any questions or problems in using the product, please contact your 

specialist or your stoma therapist.
•	 If a serious injury (incident) occurs in connection with the use of this medical 

device, please contact your local distributor or the manufacturer, as well as 
your competent local authority.

 Storage conditions 
•	 Please store the STOMOCUR® accessories in a cool, dry place away from light.

Intended purpose: 
The Skin Protection Paste is used to compensate for 
skin unevenness around the stoma and protects the 
skin from excretions.
Application: 
Cover the stoma opening. Press a small drop of Skin 
Protection Paste out of the tube and apply it around 
the opening (Fig. 4) of the skin protection plate that you 
have prepared (cut to size; peel away cut-out foil). 
Or: 
Apply a small drop of Skin Protection Paste directly to 
the sunken areas of the skin around the stoma to even 
out any skin irregularities.

Skin protection and skin care
Wash your hands carefully before and after each use.

When using STOMOCUR® accessories such as Skin Protection Powder, Skin Protec-
tion Paste, Skin Protection Rings and Skin Care Lotion, the preparation is identical. 
After using the STOMOCUR® accessories listed here, your stoma care supply 
is attached as usual. Please refer to the instructions for use that came in the 
STOMOCUR® product packaging.

Please read the instructions for use carefully, as they  
contain important information on how to use your 
STOMOCUR® accessories.

Návod k použití 	 CS

Mode d’emploi 	 FR

Instructions for use 	 EN WarningsSkin Protection Paste – alcohol-
containing and alcohol-freeGeneral preparation Skin Protection Powder Skin Protection Rings Skin Care Lotion Following up: after using the 

STOMOCUR® accessories 

Varovná upozorněníPasta k ochraně pokožky – s obsahem 
alkoholu a bez obsahu alkoholuVšeobecná příprava Pudr k ochraně pokožky Kroužky k ochraně pokožky Mléko k péči o pokožku Následně: po aplikaci 

příslušenství STOMOCUR®

Odstranění chloupků (v případě potřeby): Abyste zame-
zili vzniku poranění, provádějte pohyby při holení peč-
livě směrem pryč od stomie (obr. 1).
Očistěte pokožku kolem stomie vodou a jednorázovým 
ubrouskem (obr.2 – pohyb přitom závisí na druhu sto-
mie).
Zajistěte, aby pokožka kolem stomie byla čistá a suchá.

Účel použití: 
Ochranný pudr kůže snižuje podráždění pokožky v pří-
padě mokvání. Váže totiž vlhkost a můžete jej nanést 
přímo na pokožku kolem stomie.
Použití: 
Odšroubujte víčko dózy s pudrem. Malý otvor v krytce 
umožňuje optimální dávkování.
Zakryjte otvor stomie a na příslušnou oblast pokožky 
rozetřete malé množství pudru (obr. 3). 
Přebytečný pudr odstraňte jednorázovým hadříkem.

Účel použití: 
Samolepicí a tvarovatelný kroužek k ochraně pokožky 
se umisťuje pod podložku, slouží k vyrovnání nerov-
ností pokožky kolem stomie a chrání pokožku před 
výměšky.
Použití: 
Pro zvýšení přilnavosti lepící plochy kroužku jej 
ohřejte na tělesnou teplotu.
Poté pomocí přečnívajících ok odstraňte krycí fólii 
kroužku k ochraně pokožky, vymodelujte kroužek do 
požadovaného tvaru (obr.5) a umístěte jej na pokožku 
kolem stomie.

Účel použití: 
Mléko k  péči o pokožku slouží jako prevence před 
podrážděním pokožky a  pečuje o suchou pokožku. 
Je vhodné pro lidi se stomiemi. Mléko k péči o pokožku 
usnadňuje šetrné snímání podložky.
Použití: 
Otevřete víčko a z otvoru vymáčkněte množství o veli-
kosti špendlíkové hlavičky. Na pokožku kolem stomie 
naneste tenkou vrstvu (obr. 6).
Mléko se rychle vsákne a nezanechá mastný film.

Následně: Obvyklým způsobem si 
nasaďte svoji stomickou pomůcku (obr. 
7 nebo obr. 8). 
Zatlačením na podložku se ujistěte, 
že vzniklo pevné a těsné spojení.

•	 Uvedené příslušenství STOMOCUR® používejte prosím jenom k účelu, který se uvádí 
v tomto návodu k použití (viz účel použití). 

•	 Tyto produkty prosím nepoužívejte k jiným účelům.
•	 Zde uvedené příslušenství STOMOCUR® se nesmí používat, když je produkt poškozen.
•	 V případě dotazů nebo problémů s použitím se obraťte na svého odborného lékaře / 

svou odbornou lékařku nebo svého stomického terapeuta / svou stomickou terapeutku.
•	 V případě závažných poranění (událostí) v souvislosti s používáním tohoto zdravotnického 

produktu se prosím obraťte na svého místního prodejce nebo výrobce a také na místní 
příslušný úřad.

 Podmínky pro skladování 
•	 Příslušenství STOMOCUR® skladujte v chladu, suchu a chraňte před světlem.

Ochrana a péče o pokožku
Před a po každém použití si pečlivě umyjte ruce.

Při používání příslušenství STOMOCUR®, jako jsou pudr k ochraně pokožky, pasta k 
ochraně pokožky, kroužky k ochraně pokožky a mléko k péči o pokožku, probíhá 
příprava stejným způsobem.
Po použití zde uvedeného příslušenství STOMOCUR® následuje obvyklé nasazení 
vaší stomické pomůcky. Příslušný návod najdete v přiloženém návodu k použití v 
balení produktu STOMOCUR®.

Prosím, přečtěte si návod k použití pozorně, protože obsahuje 
důležité informace k používání příslušenství STOMOCUR®.

Účel použití: 
Pasta k ochraně pokožky slouží k vyrovnání nerovností 
pokožky kolem stomie a chrání pokožku před výměšky.
Použití: 
Zakryjte otvor stomie. Z tuby vymáčkněte malé množ-
ství pasty k ochraně pokožky a naneste jej kolem otvoru 
(obr. 4) v podložce (zastřihnutí; odstraňte vystřihovací 
fólii). 
Nebo: 
Malé množství pasty k ochraně pokožky naneste přímo 
na hlubší místa na pokožce kolem stomie, abyste vyrov-
nali nerovnosti povrchu pokožky.

Pâte de protection cutanée – avec et 
sans alcoolPréparatifs généraux Poudre de protection cutanée Anneaux de protection cutanée Lotion de soin cutané Pour finir, après avoir utilisé 

les produits STOMOCUR Mise en garde
Épilation (au besoin)  : Pour éviter toute blessure, 
effectuez les mouvements de rasage en les éloignant 
soigneusement de la stomie (fig. 1).
Nettoyez la peau autour de la stomie avec de l’eau et un 
chiffon jetable (fig. 2 – le mouvement optimal dépend 
du type de stomie).
Veillez à ce que la peau autour de la stomie soit propre 
et sèche.

Finalité : 
La poudre de protection cutanée réduit les irrita-
tions de la peau pouvant être causées par l’humidité 
qu’elle absorbe. Elle peut être appliquée directe-
ment sur la peau entourant la stomie.
Application : 
Dévissez le couvercle du poudrier. Grâce au petit 
trou dans le couvercle, il est possible d’obtenir pré-
cisément la dose souhaitée.
Protégez l’ouverture de la stomie en la couvrant et 
étalez une petite quantité de poudre sur la zone de 
la peau affectée (fig. 3). 
Enlevez l’excès de poudre avec un chiffon jetable.

Finalité : 
L’anneau de protection cutanée autocollant et mode-
lable est placé sous la plaque de protection cutanée et 
sert à compenser les irrégularités de la peau autour de 
la stomie et à protéger la peau des excrétions.
Application : 
Pour assurer l’adhérence de l’anneau de protection 
cutanée, préchauffez-le à la température du corps.
Retirez ensuite le film protecteur de l’anneau de 
protection cutanée à l’aide des languettes saillantes, 
modelez-le selon la forme souhaitée (fig. 5) puis appli-
quez-le sur la peau autour de la stomie.

Finalité : 
La lotion de soin cutané sert à prévenir les irritations 
cutanées et à soigner la peau sèche. Elle est adaptée aux 
personnes ayant une stomie. La lotion de soin cutané 
facilite le retrait en douceur de la plaque de protection 
cutanée.
Application : 
Ouvrez le couvercle et faites sortir une quantité de la 
taille d’une tête d’épingle hors de l’ouverture en pres-
sant. Appliquez une fine couche sur la peau autour de 
la stomie (fig. 6).
La lotion est rapidement absorbée et ne laisse pas de 
film gras.

À la fin, fixez votre dispositif de stomie 
comme d’habitude (fig. 7 ou fig. 8). 
Assurez-vous que la fixation est solide 
et étanche en appuyant sur la plaque 
de protection cutanée.

•	 Veuillez utiliser les produits STOMOCUR® indiqués dans ce mode d’emploi 
pour le but indiqué (voir finalité). 

•	 N’utilisez pas ces produits à d’autres fins.
•	 Les produits STOMOCUR® indiqués ici ne doivent pas être utilisés s’ils sont 

endommagés.
•	 Si vous avez des questions ou des problèmes d’application, veuillez contacter 

votre médecin spécialiste ou votre stomathérapeute.
•	 En cas de blessure grave en relation avec l’utilisation de ce dispositif médical, 

contactez votre distributeur local (ou le fabricant) et les autorités locales 
concernées.

 Conditions de stockage 
•	 Prenez soin de stocker les produits STOMOCUR® dans un endroit frais, sec 

et à l’abri de la lumière.

Protection et soins de la peau
Lavez-vous soigneusement les mains avant et après chaque application.

Lorsque l’on utilise les produits STOMOCUR®, tels que la poudre de protection 
cutanée, la pâte, les anneaux et la lotion de soin, la préparation est identique. 
Après l’application des produits STOMOCUR® énumérés ici, votre dispositif de 
stomie peut être fixé comme d’habitude. Vous trouverez les instructions d’utilisa-
tion dans le mode d’emploi fourni dans l’emballage STOMOCUR®.

Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi, car il 
contient des informations importantes sur l’utilisation de vos 
produits STOMOCUR®.

Finalité : 
La pâte de protection cutanée sert à égaliser les irrégularités 
de la peau autour de la stomie et à protéger la peau des 
excrétions.
Application : 
Protégez l’ouverture de la stomie en la couvrant. Faites sortir 
un petit morceau de pâte de protection cutanée hors du tube 
en pressant puis appliquez-le autour de l’ouverture (fig. 4) 
de la plaque de protection cutanée que vous avez préparée 
(découpez, retirez le film de découpe). 
Ou bien : 
Appliquez un petit morceau de pâte de protection cutanée 
directement sur les zones de la peau en renfoncement 
autour de la stomie pour égaliser les irrégularités de la peau.

Οδηγίες χρήσης 	 EL Πάστα προστασίας δέρματος – με και 
χωρίς αλκοόλΓενική προετοιμασία Πούδρα προστασίας δέρματος Δακτύλιοι προστασίας δέρματος Λοσιόν περιποίησης δέρματος Στη συνέχεια: μετά τη χρήση των 

παρελκόμενων προϊόντων STOMOCUR® Προειδοποιήσεις
Αφαίρεση των τριχών (εάν είναι απαραίτητο): Για να 
αποφύγετε τους τραυματισμούς, κρατάτε προσεκτικά 
την ξυριστική μηχανή σε απόσταση από τη στομία 
(Εικ. 1).
Καθαρίστε το δέρμα γύρω από τη στομία με νερό και 
ένα μαντηλάκι μίας χρήσης (Εικ. 2 – η κίνηση εξαρτάται 
από το είδος της στομίας).
Βεβαιωθείτε πως το δέρμα γύρω από τη στομία είναι 
καθαρό και στεγνό.

Προβλεπόμενη χρήση: 
Η Πούδρα προστασίας δέρματος μειώνει τους 
δερματικούς ερεθισμούς στο διαβρεγμένο δέρμα. 
Δεσμεύει την υγρασία και μπορεί να εφαρμοστεί 
απευθείας στο δέρμα που περιβάλλει τη στομία.
Χρήση: 
Περιστρέψτε το καπάκι του κουτιού της πούδρας. 
Μέσω της μικρής οπής στο καπάκι διασφαλίζεται η 
ιδανική δόση.
Καλύψτε το άνοιγμα της στομίας και απλώστε μία 
μικρή ποσότητα πούδρας στην παθούσα περιοχή του 
δέρματος (Εικ. 3). 
Αφαιρέστε την πλεονάζουσα πούδρα με ένα μαντη-
λάκι μίας χρήσης.

Προβλεπόμενη χρήση: 
Ο αυτοκόλλητος, διαμορφώσιμος Δακτύλιος προ-
στασίας του δέρματος τοποθετείται κάτω από την 
πλάκα προστασίας του δέρματος και χρησιμεύει 
στην εξομάλυνση ανωμαλιών του δέρματος γύρω 
από τη στομία και στην προστασία του δέρματος 
από τις απεκκρίσεις.
Χρήση: 
Για τη διασφάλιση της προσκόλλησης του Δακτυλίου 
προστασίας του δέρματος, θερμάνετέ τον σε θερμο-
κρασία σώματος.
Στη συνέχεια, αφαιρέστε την προστατευτική μεμ-
βράνη του Δακτυλίου προστασίας του δέρματος με 
τη βοήθεια των γλωττίδων που προεξέχουν, διαμορ-
φώστε τον στο επιθυμητό σχήμα (Εικ. 5) και τοποθε-
τήστε τον δακτύλιο στο δέρμα γύρω από τη στομία.

Προβλεπόμενη χρήση: 
Η Λοσιόν περιποίησης δέρματος χρησιμεύει στην 
προληπτική αποτροπή δερματικών ερεθισμών και την 
περιποίηση του ξηρού δέρματος, και είναι κατάλληλη 
για άτομα με στομίες. Η Λοσιόν περιποίησης δέρματος 
διευκολύνει την ήπια αποκόλληση της πλάκας προστα-
σίας του δέρματος.
Χρήση: 
Ανοίξτε το καπάκι και πιέστε μέχρι να εξέλθει από το 
άνοιγμα μία ποσότητα ίση με το κεφάλι μίας καρφί-
τσας. Εφαρμόστε μία λεπτή στρώση στο δέρμα γύρω 
από τη στομία (Εικ. 6).
Η λοσιόν απορροφάται γρήγορα και δεν αφήνει κανένα 
στρώμα λιπαρότητας.

Στη συνέχεια: Τοποθετήστε κανονικά 
το σύστημα στομίας (Εικ. 7 ή Εικ. 8). 
Βεβαιωθείτε πιέζοντας την πλάκα 
προστασίας του δέρματος πως έχει 
δημιουργηθεί μία στέρεα και στεγανή 
σύνδεση.

•	 Χρησιμοποιείτε τα αναγραφόμενα στις παρούσες οδηγίες χρήσης παρελκό-
μενα προϊόντα STOMOCUR® για τον εκάστοτε καθορισμένο σκοπό (βλέπε 
Προβλεπόμενη χρήση). 

•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτά τα προϊόντα για άλλους σκοπούς.
•	 Η χρήση των παρελκόμενων προϊόντων STOMOCUR® που αναφέρονται εδώ 

δεν επιτρέπεται, εφόσον το προϊόν έχει υποστεί ζημιά.
•	 Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή προβλήματα εφαρμογής, επικοινωνήστε 

με τον ειδικευμένο ιατρό σας ή τον θεραπευτή της στομίας σας.
•	 Σε περίπτωση σοβαρών τραυματισμών (συμβάν) σε σχέση με τη χρήση αυτού 

του ιατροτεχνολογικού προϊόντος, επικοινωνήστε με τον τοπικό σας αντιπρό-
σωπο ή τον κατασκευαστή, καθώς και με τις αρμόδιες τοπικές αρχές.

 Συνθήκες αποθήκευσης 
•	 Αποθηκεύετε τα παρελκόμενα προϊόντα STOMOCUR® σε μέρος δροσερό, 

ξηρό και προστατευμένο από το φως.

Προστασία και φροντίδα του δέρματος
Πλένετε καλά τα χέρια σας πριν και μετά από κάθε εφαρμογή.

Κατά τη χρήση των παρελκόμενων προϊόντων STOMOCUR®, όπως 
Πούδρα προστασίας δέρματος, Πάστα προστασίας δέρματος, 
Δακτύλιοι προστασίας δέρματος και Λοσιόν περιποίησης δέρματος, 
η προετοιμασία είναι πανομοιότυπη. 
Μετά τη χρήση των παρελκόμενων προϊόντων STOMOCUR® που αναφέ-
ρονται εδώ ακολουθεί η συνήθης τοποθέτηση του συστήματος στομίας 
σας. Για τις σχετικές οδηγίες ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης που παρέ-
χονται στη συσκευασία προϊόντος STOMOCUR®.

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, καθώς περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με τη χρήση των παρελκόμενων 
προϊόντων σας STOMOCUR®.

Προβλεπόμενη χρήση: 
Η Πάστα προστασίας δέρματος χρησιμεύει στην εξομά-
λυνση ανωμαλιών του δέρματος γύρω από τη στομία 
και στην προστασία του δέρματος από τις απεκκρίσεις.
Χρήση: 
Καλύψτε το άνοιγμα της στομίας. Βγάλτε μία μικρή 
ποσότητα Πάστας προστασίας δέρματος πιέζοντας το 
σωληνάριο και απλώστε την γύρω από το άνοιγμα (Εικ. 4) 
της πλάκας προστασίας του δέρματος που έχετε προε-
τοιμάσει (κόψτε, αφαιρέστε τη μεμβράνη οδηγού κοπής). 
Ή: 
Εφαρμόστε μία μικρή ποσότητα Πάστας προστασίας 
δέρματος απευθείας στα κοίλα σημεία του δέρματος 
γύρω από τη στομία για να εξομαλύνετε τις δερματικές 
ανωμαλίες.
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AvvertenzePasta dermoprotettiva – con e senza 
alcolPreparazione generale Talco per la protezione cutanea Anelli dermoprotettivi Lozione per la cura della pelle Dopodiché: dopo l’applicazione 

dell’accessorio STOMOCUR®Istruzioni per l’uso	 IT

Wskazówki ostrzegawczePasta ochronna do skóry – z alkoholem i 
bez alkoholuPrzygotowanie ogólne Puder ochronny do skóry Pierścienie zabezpieczające skórę Emulsja do pielęgnacji skóry Następnie: po zastosowaniu 

dodatków STOMOCUR®

AtenționăriPastă de protecție a pielii – cu și fără 
conținut de alcoolPregătirea generală Pudră de protecție a pielii Inele de protecție a pielii Loțiune de îngrijire a pielii În continuare: după utilizarea 

accesoriului STOMOCUR®

VarningsinformationBarriärkräm – alkoholhaltig och 
alkoholfriAllmänna förberedelser Hudpuder Hudskyddsringar Hudvårdslotion Därefter: efter användningen 

av STOMOCUR®-tillbehören

警告提示防漏膏—含酒精和不含酒精一般准备 护肤粉 防漏贴环 皮肤保护剂 下一步：使用完 STOMOCUR® 
附件后

Rimozione dei peli (in caso di necessità): Per evitare 
lesioni, usare il rasoio con molta cautela partendo dallo 
stoma verso l’esterno (fig. 1).
Lavare la cute peristomale con acqua e una salviettina 
monouso (fig. 2  - i movimenti dipendono dal tipo di 
stoma).
Assicurarsi che la cute intorno alla stoma sia pulita e 
asciutta.

Destinazione d’uso: 
Il talco per la protezione cutanea riduce le irritazioni 
cutanee in caso di pelle più bagnata: assorbe l’umi-
dità e può essere applicato direttamente sulla cute 
peristomale.
Istruzioni per l’uso: 
Stappare la confezione della polvere ruotando il 
coperchio. Il piccolo foro sulla copertura consente un 
dosaggio ottimale.
Coprire l’apertura dello stoma e distribuire una 
piccola quantità di polvere sulla zona della pelle da 
trattare (fig. 3). 
Rimuovere la polvere in eccesso con un panno 
monouso.

Destinazione d’uso: 
L’anello dermoprotettivo malleabile e autoadesivo  
deve essere applicato sotto alla placca dermopro-
tettiva e serve a uniformare le irregolarità della 
pelle intorno allo stoma e a proteggere la pelle dalle 
secrezioni.
Istruzioni per l’uso: 
Per garantire l’aderenza dell’anello dermoprotettivo, 
riscaldarlo a temperatura corporea.
Quindi, rimuovere la pellicola di protezione dell’anello 
dermoprotettivo aiutandosi con le linguette sporgenti, 
modellare l’anello fino a ottenere la forma desiderata 
(fig. 5) e applicarlo sulla cute peristomale.

Destinazione d’uso: 
La lozione per la cura della pelle (fig. 9) serve a prevenire 
le irritazioni cutanee e a lenire la pelle secca. Il prodotto 
è adatto per le persone con stomia. La lozione per la 
cura della pelle facilita la rimozione delicata della placca 
dermoprotettiva.
Istruzioni per l’uso: 
Stappare la confezione e premere facendo uscire dall’a-
pertura una quantità pari alla capocchia di uno spillo. 
Applicare uno strato sottile sulla cute peristomale (fig. 6).
La lozione viene assorbita rapidamente e non lascia 
pellicole di grasso.

Quindi: Applicare il sistema di gestione 
della stomia come di consueto (fig. 7 o 
fig. 8). 
Assicurarsi di stabilire un’aderenza 
stabile e a tenuta premendo sulla 
placca dermoprotettiva.

•	 Utilizzare l’accessorio STOMOCUR® indicato nelle presenti 
istruzioni per l’uso esclusivamente per lo scopo indicato (vedere 
Destinazione d’uso). 

•	 Non usare i prodotti per scopi diversi da quelli a cui sono destinati.
•	 L’accessorio STOMOCUR® qui indicato non deve essere utilizzato, 

se il prodotto è danneggiato.
•	 In caso di domande o problemi in merito all’utilizzo, rivolgersi al 

proprio medico specialista o al proprio stomaterapista.
•	 In caso di lesioni gravi (incidenti) legate all’uso di questo disposi-

tivo medico, si prega di contattare il distributore locale o il produt-
tore, nonché l’autorità competente locale.

 Condizioni di conservazione 
•	 Conservare l’accessorio STOMOCUR® in un luogo fresco, asciutto 

e al riparo dalla luce.

Protezione e cura dell’epidermide
Prima e dopo ogni uso, si raccomanda di lavarsi accuratamente le mani.

Per l’uso di accessori STOMOCUR®, quali talco per la protezione cutanea, pasta 
dermoprotettiva, anelli dermoprotettivi e lozione per la cura della pelle, 
la preparazione è identica. 
Dopo l’uso degli accessori STOMOCUR® qui descritti, applicare come di consueto 
il sistema di gestione della stomia. Consultare la guida nella istruzioni per l’uso in 
dotazione nella confezione del prodotto STOMOCUR®.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in quanto conten-
gono importanti informazioni sull’uso degli accessori STOMOCUR®.

Destinazione d’uso: 
La pasta dermoprotettiva serve a uniformare le irrego-
larità della pelle intorno allo stoma e protegge la pelle 
dalle secrezioni.
Istruzioni per l’uso: 
Coprire l’apertura dello stoma. Premere il tubetto per 
far uscire una piccola quantità di pasta dermoprotettiva 
e applicarla intorno all’apertura (fig. 4) della placca der-
moprotettiva preparata (taglio; rimuovere la pellicola 
da taglio). 
Oppure: 
Applicare una piccola porzione di pasta dermoprotettiva 
direttamente sulle zone più profonde della pelle intorno 
allo stoma, per uniformare le irregolarità cutanee.

Usuwanie owłosienia (w razie konieczności): aby unik-
nąć urazów podczas golenia, wykonuj ostrożne ruchy w 
kierunku od stomii (rys. 1).
Oczyść skórę wokół stomii, używając wody i chusteczki 
jednorazowej (rys. 2 – ruchy uzależnione są od rodzaju 
stomii).
Upewnij się, że skóra wokół stomii jest czysta i sucha.

Cel zastosowania: 
Puder ochronny do skóry zmniejsza podrażnienia 
skóry z wysiękiem. Wiąże on wilgoć i można go nano-
sić bezpośrednio na skórę wokół stomii.
Sposób użycia: 
Odkręć pokrywkę puszki z pudrem. Mała dziurka w 
wieczku umożliwia optymalne dozowanie.
Zakryj otwór stomijny i nałóż niewielką ilość pudru na 
odpowiednią strefę skóry (rys. 3). 
Usuń nadmiar pudru przy pomocy jednorazowej 
chusteczki.

Cel zastosowania: 
Samoprzylepny, formowalny pierścień ochronny do 
skóry układa się pod płytkę przylepca. Służy on do 
wyrównania nierówności skóry wokół stomii, aby 
chronić skórę przed wydzielinami.
Sposób użycia: 
Aby poprawić przyczepność pierścienia ochronnego 
do skóry, ogrzej go do temperatury ciała.
Usuń następnie folię ochronną z pierścienia do pie-
lęgnacji skóry przy pomocy wystających języczków, 
nadaj pierścieniowi odpowiedni kształt (rys. 5) i nałóż 
go na skórę wokół stomii.

Cel zastosowania: 
Emulsja do pielęgnacji skóry (rys. 9) służy do zapobiega-
nia podrażnieniom i do pielęgnacji suchej skóry i nadaje 
się dla ludzi ze stomią. Emulsja do pielęgnacji skóry uła-
twia delikatne usuwanie płytki przylepca.
Sposób użycia: 
Otwórz wieczko i wyciśnij z otworu dawkę emulsji w 
wielkości łebka od szpilki. Nanieś cienką warstwę na 
skórę wokół stomii (rys. 6).
Emulsja wchłania się szybko i nie pozostawia tłustej 
warstwy.

Następnie zastosuj jak zwykle produkty 
do pielęgnacji stomii (rys. 7 lub rys. 8). 
Upewnij się poprzez dociśnięcie płytki 
przylepca, że  przylega on ściśle do 
skóry.

•	 Podany w niniejszej instrukcji obsługi dodatek STOMOCUR® należy wykorzy-
stywać wyłącznie do określonego celu (patrz cel zastosowania). 

•	 Nie wykorzystuj tych produktów do innych celów.
•	 Wymieniony tu dodatek STOMOCUR® nie może być stosowany w przypadku 

uszkodzenia produktu.
•	 W razie pytań lub problemów z użyciem należy skontaktować się ze swoim 

lekarzem specjalistą lub pielęgniarką stomijną/ pielęgniarzem stomijnym.
•	 W przypadku ciężkich obrażeń (wypadek) w związku z użyciem niniejszego 

produktu medycznego proszę skontaktować się z lokalnym sprzedawcą lub 
producentem oraz z odpowiednim urzędem lokalnym.

 Warunki przechowywania 
•	 Dodatki STOMOCUR® przechowywać w chłodnym, suchym miejscu i chronić 

przed światłem.

Ochrona i pielęgnacja skóry
Przed i po każdym użyciu należy starannie umyć dłonie.

W przypadku stosowania dodatku STOMOCUR® np. pudru ochronnego do skóry, 
pasty ochronnej do skóry, pierścienia zabezpieczającego skórę i emulsji do pielę-
gnacji skóry przygotowanie jej jest identyczne. 
Po aplikacji wymienionych tutaj dodatków STOMOCUR® należy zastosować zwykle 
wykorzystywane produkty do pielęgnacji stomii. Wytyczne znajdują się w instrukcji
obsługi w opakowaniu produktu STOMOCUR®.

Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi, ponieważ zawiera 
ona ważne informacje dotyczące postępowania z dodatkiem 
STOMOCUR®.

Cel zastosowania: 
Pasta ochronna służy do wyrównania nierówności skóry, 
aby chronić ją oraz stomię przed wydzielinami.
Sposób użycia: 
Przykryj otwór stomijny. Wyciśnij małą ilość pasty 
ochronnej do skóry z tubki i nanieś ją wokół otworu 
(rys. 4) przygotowanej przez ciebie płytki przylepca 
(docięcie; usunięcie folii ochronnej). 
Lub: 
Nanieś niewielką ilość pasty ochronnej do skóry bez-
pośrednio na zagłębienia w skórze wokół stomii, aby 
wyrównać nierówności skórne.

Protecția pielii și îngrijirea pielii
Înainte și după fiecare utilizare, spălați-vă temeinic mâinile.

În cazul utilizării accesoriilor STOMOCUR®, cum ar fi pudra de protecție a pielii, 
pasta de protecție a pielii, inelele de protecție a pielii și loțiunea de protecție a 
pielii pregătirea este aceeași. 
După utilizarea accesoriilor STOMOCUR® enumerate aici, urmează aplicarea obiș-
nuită a sacului stomic. Indicațiile pentru aceasta pot fi găsite în instrucțiunile de 
utilizare conținute în ambalajul produsului STOMOCUR®.

Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare, deoarece acestea 
conțin informații importante despre utilizarea accesoriului STOMOCUR®.

Îndepărtarea pilozității (dacă este necesar): Pentru a 
evita rănirile, efectuați cu atenție mișcările de radere a 
pilozității, începând dinspre stomă (Fig. 1).
Curățați pielea din jurul stomei cu apă și un șervețel de 
unică folosință (Fig. 2 – mișcarea este în funcție de tipul 
de stomă).
Asigurați-vă că pielea din jurul stomei este curată și 
uscată.

Utilizarea prevăzută: 
Pudra de protecție a pielii reduce iritația pielii atunci 
când pielea este umedă. Absoarbe umiditatea și poate 
fi aplicată direct pe pielea din jurul stomei.
Mod de utilizare: 
Deșurubați capacul recipientului de pudră. Prin orifi-
ciul mic din obturator este posibilă o dozare optimă.
Acoperiți orificiul stomei și distribuiți o mică cantitate 
de pudră pe zona de piele afectată (Fig. 3). 
Îndepărtați excesul de pudră cu ajutorul unui șervețel 
de unică folosință.

Utilizarea prevăzută: 
Inelul de protecție a pielii, autoadeziv și maleabil se 
aplică sub placa de protecție a pielii și servește com-
pensării denivelărilor pielii din jurul stomei și prote-
jează pielea împotriva excrețiilor.
Mod de utilizare: 
Pentru a favoriza aderența inelului de protecție a 
pielii, încălziți-l la temperatura corpului.
În continuare, îndepărtați folia de acoperire a inelului 
de protecție a pielii cu ajutorul benzilor proeminente, 
modelați inelul în forma dorită (Fig. 5) și aplicați inelul 
pe piele în jurul stomei.

Utilizarea prevăzută: 
Loțiunea pentru îngrijirea pielii (Fig. 9) servește preveni-
rii iritațiilor pielii și îngrijirii pielii uscate, fiind adecvată 
persoanelor cu stome. Loțiunea pentru îngrijirea pielii 
facilitează dezlipirea delicată a plăcii de protecție a 
pielii.
Mod de utilizare: 
Deschideți capacul și, prin presare, scoateți prin orificiu 
o cantitate de mărimea unei gămălii de ac. Aplicați un 
strat subțire pe pielea din jurul stomei (Fig. 6).
Loțiunea se absoarbe rapid și nu lasă peliculă de gră-
sime.

În continuare: Aplicați sacul stomic în 
modul obișnuit (Fig. 7 sau Fig. 8). 
Prin apăsarea plăcii de protecție a 
pielii, asigurați-vă că s-a realizat o 
conexiune stabilă și etanșă.

•	 Vă rugăm să utilizați accesoriul STOMOCUR® specificat în aceste 
instrucțiuni de utilizare în scopul indicat respectiv (vezi utilizarea 
prevăzută). 

•	 Nu folosiți aceste produse în alte scopuri.
•	 Accesoriul STOMOCUR® specificat aici nu trebuie utilizat dacă 

produsul este deteriorat.
•	 Dacă aveți întrebări sau probleme în utilizare, vă rugăm să luați 

legătura cu medicul dvs. specialist sau cu stomatoterapeutul dvs.
•	 În caz de leziuni grave (incidente) legate de utilizarea acestui 

dispozitiv medical, vă rugăm să contactați atât distribuitorul dvs. 
local sau producătorul, cât și autoritatea dvs. locală.

 Condiții de depozitare 
•	 Vă rugăm să depozitați accesoriul STOMOCUR® într-un loc 

răcoros, uscat și protejat împotriva luminii.

Utilizarea prevăzută: 
Pasta de protecție a pielii servește compensării denive-
lărilor pielii din jurul stomei și protejează pielea împo-
triva excrețiilor.
Mod de utilizare: 
Acoperiți orificiul stomei. Prin presare, scoateți din tub o 
mică cantitate de pastă de protecție a pielii și aplicați-o 
în jurul orificiului (Fig. 4) plăcii de protecție a pielii pe 
care ați pregătit-o (prin decupare, îndepărtarea foliei 
de tăiere). 
Sau: 
Aplicați o mică cantitate de pastă de protecție a pielii 
direct pe zonele adâncite ale pielii din jurul stomei, 
pentru a compensa denivelările pielii.

Borttagning av hår (vid behov): För att undvika skador, 
utför rörelserna vid rakningen försiktigt, i riktning bort 
från stomin (illustration 1).
Rengör huden kring stomin med vatten och en engångs-
duk (illustration 2 – rörelsen beror på stomitypen).
Kontrollera att huden runt stomin är ren och torr.

Avsett ändamål: 
Hudpudret reducerar hudirritationer vid vätskande 
hud. Det binder fukt och kan appliceras direkt på 
huden runt stomin.
Användning: 
Skruva loss locket på puderdosan. En optimal dosering 
är möjlig genom det lilla hålet i locket.
Frilägg stomiöppningen och fördela en liten mängd 
puder på det berörda hudområdet (illustration 3). 
Ta bort överflödigt puder med en engångsduk.

Avsett ändamål: 
Den självhäftande, formbara hudskyddsringen sätts 
fast under hudskyddsplattan och är avsedd att kom-
pensera för hudojämnheter runt stomin och skyddar 
huden mot utsöndringar.
Användning: 
För att hudskyddsringen ska häfta ordentligt, måste 
du värma upp den till kroppstemperatur.
Ta därefter bort skyddsfilmen från hudskyddsringen 
med hjälp av de utskjutande flikarna, anpassa ringen 
till önskad form (illustration 5) och fäst den på huden 
runt stomin.

Avsett ändamål: 
Denna hudvårdslotion är avsedd att förebygga hudir-
ritation och vårda torr hud, lämplig för personer med 
stomi. Med hudvårdslotionen blir det lättare att på ett 
skonsamt sätt ta loss hudskyddsplattan.
Användning: 
Öppna locket och tryck ut en mängd motsvarande ett 
knappnålshuvud ur öppningen. Applicera ett tunt skikt 
på huden runt stomin (illustration 6).
Lotionen absorberas snabbt och lämnar inte kvar någon 
klibbig yta.

Därefter: Sätt fast stomihjälpmedlet 
precis som vanligt (illustration 7 eller 
illustration 8). 
Tryck på hudskyddsplattan för att 
kontrollera att anslutningen är fast och 
tät.

•	 Använd det STOMOCUR®-tillbehör som anges i den här bruks-
anvisningen för respektive angivet ändamål (se Avsett ändamål). 

•	 Använd inte dessa produkter för andra ändamål.
•	 STOMOCUR®-tillbehöret som anges här får inte användas om 

produkten har skadats.
•	 Kontakta din specialist eller stomiterapeut om du har frågor eller 

upplever problem vid användningen.
•	 I händelse av allvarliga personskador (incidenter) i samband med 

användningen av denna medicinprodukt, kontakta din lokala 
återförsäljare eller tillverkaren samt tillgänglig lokal myndighet.

 Lagringsförhållanden 
•	 Förvara STOMOCUR®-tillbehör svalt, torrt och skyddat mot ljus.

Hudskydd och hudvård
Tvätta händerna noga före och efter varje användning.

Vid användning av STOMOCUR®-tillbehör, såsom hudpuder, barriärkräm, 
hudskyddsringar och hudvårdslotion krävs exakt likadana förberedelser. 
Efter användning av de STOMOCUR®-tillbehören som nämns här sätter du fast ditt 
stomihjälpmedel som vanligt. Den tillämpliga handledningen finns i bruksanvis-
ningen som följer med STOMOCUR®-produktförpackningen.

Läs bruksanvisningen noga eftersom den innehåller viktig infor-
mation om hur du använder ditt STOMOCUR®-tillbehör.

Avsett ändamål: 
Barriärkrämen är avsedd att kompensera för hudojämn-
heter runt stomin och skyddar huden mot utsöndringar.
Användning: 
Frilägg stomiöppningen. Tryck ut en liten mängd bar-
riärkräm ur tuben och applicera den runt öppningen 
(illustration 4) på den hudskyddsplatta du har förberett 
(tillskärning; ta bort den utklippta folien). 
Eller: 
Applicera en liten mängd barriärkräm direkt på för-
djupningarna i huden runt stomin för att kompensera 
för hudojämnheter.

皮肤的保护和护理
每次使用前和使用后都请仔细洗手。

STOMOCUR® 附件如护肤粉、防漏膏、防漏贴环和皮肤保护剂在使用时其
准备工作都相同。 
使用完此处列出的 STOMOCUR® 附件后，再正常安装造口护理用品。请参
阅随附在 STOMOCUR 产品包装中的使用说明书。

请仔细阅读使用说明，说明书中包含有关如何使用 STOMOCUR® 
附品的重要信息。

去除毛发（如必要）：为避免受伤，剃毛时请小心地
沿远离造口方向移动（图 1）。
用水和一次性布巾清洗造口周围的皮肤（图 2 —  
动作方向取决于造口的类型）。
确保造口周围的皮肤清洁干燥。

用途规定： 
皮肤潮湿时，涂抹护肤粉（图 3）可减少皮肤过敏。
它会吸收潮气，直接 撒在造口周围的皮肤上。
使用方法： 
拧开粉盒的盖子。通过盖子上的小孔可以获得 
最佳的剂量。
盖住造口开口，在皮肤的患处撒少量粉末（图 3）。 
用一次性布巾去除多余的粉末。

用途： 
将自粘成型的防漏贴环放置在皮肤保护底盘下以
消除造口周围皮肤的不平整，并保护皮肤免受排
泄物的伤害。 
使用方法： 
为了确保防漏环贴贴环的粘合性，请将其加热至
体温。然后借助突出的拉环撕掉防漏环贴贴环
的覆盖膜，将其塑造成所需的形状（图 5），然后
将该环贴贴环放到造口周围的皮肤。

用途： 
皮肤保护剂用于防止皮肤过敏和护理干燥的皮肤，
适合有造口的人使用。皮肤保护剂有助于温和地剥
离皮肤保护底盘。 
使用方法： 
打开盖子，从开口中挤出一个针头大小的量。将其
在造口周围的皮肤上涂上薄薄的一层（图 6）。
乳液吸收迅速，不会留下一层油腻的薄膜。

下一步：正常安装造口护理用品（图
7 或图 8）。
按压皮肤保护底盘以确保连接紧密
牢固。

•	请按照使用说明书中所述的预期用途使用 STOMOCUR® 附件
（参见预期用途）。 

•	请勿将这些产品用于其他目的。
•	如果产品损坏，则请勿使用此处指定的 STOMOCUR® 附件。
•	如 有 疑 问 或 使 用 问 题， 请 咨 询 您 的 专 业 医 生 或 

造口治疗师。
•	如果发生与使用本医疗产品有关的严重伤害（事故）， 请与您当

地的经销商或制造商以及当地的主管部门 联 系。
 存储条件 

•	请将 STOMOCUR® 附件存放在阴凉干燥处，避免阳光照射。

用途：
防漏膏用于消除造口周围皮肤的不平整，并保护皮
肤免受排泄物的伤害。
使用方法：
盖住造口开口。从管中挤出一点防漏膏，并将其涂
抹在已准备好的皮肤保护底盘的开口周围（图 4）（剪
切；撕掉膜纸）。
或者：
将一点防漏膏直接涂在造口周围皮肤的凹入部位，
以涂平不平整的皮肤。
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